Rezerves dalu shéma EVELE TYP E1-82-1
Cxema 3an4acren PYBAHOK
Ersatzteile HANDHOBEL
Diagram of Spare Parts  PLANE Stand issue 11.2010
Poz.Nr. Detalas Sifrs Nosaukums Skaits Poz.Nr. Detalas Sifrs Nosaukums Skaits
Nnos. LLincpp metanm HaumeHoBaHue Kon-Bo N°nos. LLncp petann HaumeHoBaHue Kon-Bo
Position Bestell- Nr. Benennung Stiick Position Bestell- Nr. Benennung Stiick
Pos. Part number Name Qty. Pos. Part number Name Qty.
1 E1-82.00.00.23-01 Starpplaksne ([nactuHa) 1 30 | 4x16 SPEZ 16zn Skriive (BuHT) 4
2 4-100 Lodite (Lapuk) 1 31 E1-82.00.00.12B Gultnu korpuss (MownnHNKOBBLIA Kopnyc) 1
3 | TRU2 PE.00.00.05 Atspere (IMpyxiHa) 1 32 | 608-2Z (8x22x7) Gultnis (MonwmnHKK) 1
4 E1-82.00.00.21 PriekSgjais rokturis (Pyuka nepenHas) 1 33 3.2 Paplaksne (lLaii6a) 2
5 | 5x20 SPEZ 16zn Skrive (BuHT ) 1 34 | 3x9,5 SPEZ 162n Skriive (BukT) 2
6 E1-82.00.00.20A PriekSgja roktura vacin (Kpblwka pyykn) 1 35 £1-82.00.00.14 Dzenogais skriemelis (LLikue Beaywuii) 1
7 | #x16 SPEZ 16zn Skrive (Bax) 3 36 | M6 DIN 934L Uzgrieznis (Tailka) 1
8 | E1-82.00.00.17-K Dzingja vaks (Kpbiuka) 1 37 | E1-82.00.00.13 Siksnas aizsargs (Koxyx) 1
9 607-2Z (7x19x6) Gultnis (MopwunHuk) 1 38 | 4x16 SPEZ 162n Skriive (BuHr) 1
10 | Mb5x6 DIN551 Skriive (BuHT) 4 .
A 39 | 2103M 15 Siksna (PemeHb) 1
]; ::igzggg: E‘:,”Sk};“"e MS (Borm) 2 40 | M6 DIN 985 Uzgrieznis (Taiika) 1
-82.03.00. ilis (KnuH
13 | 82x5.5¢1 1 Nazis((Ho>03) » 41 E1-82.00.00.15 Dzitais skriemelis (LUknB BeqoMblii) 1
. L 42 | 4x16 SPEZ 16zn Skrive (BunT) 4
14 | E1-82.03.00.05 Naza turetajs ([depxartens HOXa) 2 ]
15 | E1-82.03.01.00 Frézes korpuss ar varpstu (Kopnyc gpe3sbl ¢ Banom) 1 43 608-22 (8x22x7) Gultnis (Mloaunkuk) !
16 | E1-82.00.00.16 Distanchukse (Brynka) 1 4432 Paplaksne (lllaii6a) 2
17 | $1-00.00.00 Suka (LleTka) 5 45 3x9,5 SPEZ 16zn SkrEJve (BuHT) 2
18 | E1-82.08.00.00 Aptvere (O6oiiva) 2 46 | 4x16 SPEZ 16zn Skrave (BuHr) 6
19 | E1-82.00.00.11-K Eveles korpuss (Kopnyc pyBaHka) 1 4r | 120-K-P lzvads (Tposon coeanHnTeNbHbIN) 2
20 | RZ1-70.00.00.43 Aizsarguzmava (3awutHaa Tpy6Ka) 1 48 | GR-00.00.01-10 Caurule (TpyGka U30nALNOHHaA) 2
21 | HO5 RN-F2x0.75 Aukla kopsalikuma (Ka6enb B c6ope) 1 49 | M6 DIN 934 Uzgrieznis (faiika) 2
29 | E1-82.02.00.00 Stators (Ctatop) 1 50 E1-82.00.00.24 Ekscentrs (3KcLeHTPUK) 1
23 | E1-82.00.00.32 Diafragma (Ouacpparma) 1 51 | E1-82.00.00.18 Atspere (MpyxuHa) 2
24 | 626-2Z (6x19x6) Gultnis (MopwunHuk) 1 52 | M4x10 DIN 84 Skrve (BuHT) 2
25 | E1-82.01.00.00-01 Enkurs (Akopb) 1 53 E1-82.00.00.25 PriekSgjais balsts (Onopa nepenHan) 1
26 | KSI3.00 Kondensators salikuma ar izvadiem (KoHneHcatp B c6ope) 1 54 E1-82.00.00.29 Aizmugures balsts (Onopa 3agHsA) 1
27 | FA 337 Sledzis “KOPP” (Bbikniouarens) 1 55 E1-82.00.00.39 Plaksne (MnacTuxa) 1
29 | E1-82.00.00.26-K Roktura uzlika (Haknapka) 1 56 E1-82.00.00.41 Atbalsts (Ynop) 1
Uzmanibu! Remontdarbus, izmainu ievieSanu un rokas elektrisko instrumentu BHumarue! PeMOHTHbIE paboTbl, BHECEHWE W3MEHEHWA W UCIbITAHWE PY4HbIX Beachten: Instandsetzung, Anderungen und Priifung von handgefiihrten Attention! Power tools repair, modification and testing must be carried out

izmeginaSanu veiciet vajadziga tehniska imeni, ieverojiet droSibas tehnikas
prasibas atbilstoSi DIN, EN un citiem atseviskas valstis speka esoSiem nor-

mativiem dokumentiem.

Paturam sev tiesibas ienest izmainas. Miisu razojumi tiek pastavigi pilnvei-
doti atbilsto$i musdienu tehnikas attistibas limena prasibam. Tapgc mes pat-

uram sev tiesibas ienest izmainas.

3NEKTPOMHCTPYMEHTOB  BLINONHAWTE HA NOMKHOM TEXHWYECKOM YPOBHE,
coBnionaiite TpeboBaHuA No TexHuke GesonacHoctu cornacHo EN, TOCT u apyrux,
[EViCTBYIOLIMX B OTAENbHbIX CTPAHAX HOPMATUBHbIX OKYMEHTOB.

(OcTasrinem 3a COOOW NPaBO Ha BHECEHUE WU3MEHEHWI. Hawwn 3pennA nocToAHHO
NPUBOAATCA B COOTBETCTBUE C TPEGOBAHUAMU COBPEMEHHOTO YPOBHA Pa3BUTUA

TeXHUKM. M03TOMY Mbl 0CTaBNAEM 3a COOON NPaBO Ha BHECEHUE 13MEHEHMIA.

Elektrowerkzeugen sind
Sicherheitsvorschriften nach DIN und weitere in den einzelnen Lé&ndern

qgliltige Vorschriften sind einzuhalten.

Anderungen vorbehalten. Unsere Erzeugnisse werden stets dem heutigen
technischen Stand angepaBt. Deshalb behalten wir uns Anderungen vor.

fachgerecht durchzufihren. Die

accordance wi
must be observed.

to alter data and specifications.

according to t?ﬁ generally recognized engineerin

N and other regulations applical

g{)f}ract_ice._ Safety notes in
e in individual countries

Modifications reserved. Our products are constantly modified to meet the
requirements of modern technical standards, therefore we reserve the right



